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Статья посвящена рассмотрению идеи предметно-языкового интегрированного обучения 
(CLIL) в системе высшего профессионального образования и анализу разрабатываемых в мето-
дической науке новых концепций и подходов профессионально-ориентированного обучения, с 
учетом их влияния на мотивацию студентов к изучению иностранного языка. Активизация учеб-
ной деятельности всегда являлась одной из первоочередных задач обучения в целом и, в особен-
ности, обучения студентов неязыковых специальностей иностранным языкам. Это обусловливает 
актуальность данной работы. Автор рассматривает примеры появляющихся в российской высшей 
школе подходов и моделей реализации междисциплинарных связей в преподавании профильных 
дисциплин и иностранного языка и оценивает их эффективность с точки зрения активизации изу-
чения иностранного языка студентами технических специальностей. Методология CLIL сравни-
вается с методологиями Английский язык для специальных целей (ESP) и Английский язык как 
средство обучения (EMI). Рассматривается опыт Санкт-Петербургского политехнического уни-
верситета Петра Великого и других вузов по созданию CLIL-курсов. 
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В настоящее время высоко ценятся спе-
циалисты, владеющие одним или несколь-
кими иностранными языками, как в плане 
повседневного общения, так и в профессио-
нальной сфере. Такая потребность обуслов-
лена стремительным процессом глобализа-

ции общества. Последнее десятилетие в ев-
ропейских странах получило активное раз-
витие интегрированное обучение иностран-
ным языкам и профессиональным дисцип-
линам или предметно-языковое интегриро-
ванное обучение. В российских вузах данная 
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методика еще только начинает свой путь и 
стремится занять свое заслуженное место в 
учебных программах лучших образователь-
ных учреждений. Предметно-языковое ин-
тегрированное обучение является одним из 
эффективных способов установления меж-
дисциплинарных связей и успешно готовит 
будущего специалиста к иноязычному про-
фессиональному общению. 

Одним из главных преимуществ, вы-
двигаемых сторонниками такого подхода, 
является возрастание мотивации студентов 
в результате участия в подобных програм-
мах. Поскольку мотивация является одной 
из наиболее влиятельных индивидуальных 
переменных, когда речь заходит об обуче-
нии, предполагается, что преимущества 
данного подхода очевидны. Тем не менее, 
существует недостаточно исследований, 
которые подтверждают различия в моти-
вации при сравнении традиционного обу-
чения английскому языку как иностранно-
му языку и в рамках предметно-языкового 
интегрированного обучения. 

В качестве основных задач исследова-
ния были следующие: 

1) рассмотреть теоретические аспекты
разрабатываемых в российской науке под-
ходов в рамках предметно-языкового ин-
тегрированного обучения;  

2) проанализировать практическое
применение данной методики в россий-
ском образовании; 

3) рассмотреть влияние подхода пред-
метно-языкового интегрированного обу-
чения на процесс преподавания иностран-
ных языков студентам неязыковых специ-
альностей. 

Выделяют три наиболее распростра-
ненных интегрированных предметно-
языковых подхода: 

 ESP (English for specific purposes /
Английский для специальных целей); 

 CLIL (Content and language integrated
learning / предметно-языковое интегриро-
ванное обучение); 

 EMI (English as Medium of Instruction /
Английский как средство обучения). 

Некоторые исследователи отдают 
предпочтение CLIL, заменяя им широко 
известный в методике обучения иностран-
ному языку термин ESP. Кроме того, тер-
минологическую картину осложняет суще-
ствующее в методике вузовского образо-
вания понятие EMI. Все три терминологи-
ческих понятия используются в препода-
вании профессионально-ориентированного 
иностранного языка, в котором могут в 
разной степени сочетаться собственно лин-
гвистические и сугубо специальные со-
держательные аспекты. В связи с близо-
стью трех указанных методических кате-
горий возникает необходимость их разгра-
ничения [1, с. 163–166]. 

Английский язык для специальных це-
лей (ESP) представляет собой «функцио-
нальную разновидность языка, которая 
способствует успешному и адекватному 
коммуникативному акту специалистов раз-
личных предметных областей» [2, с. 33].  

Согласно исследованиям, проведенным 
A. Dudley-Evans, изучение английского 
языка в рамках подхода ESP включает под-
готовку к изучению определенной дисцип-
лины, метод погружения в дисциплину и 
углубленный курс [3, с. 158]. Основная за-
дача программы ESP заключается в фор-
мировании языковой компетенции студен-
тов. Обучение нацелено на совершенство-
вание иноязычных коммуникативных уме-
ний, оценивается уровень владения терми-
нологией, особенностями грамматики и 
дискурса, используемых в профессиональ-
ной сфере. 

Предметно-языковое интегрированное 
обучение (CLIL) было разработано группой 
ученых европейских вузов, среди которых 
можно отметить следующих: David  Marsh, 
Do  Coyle, Oliver Meyer, Victor Pavon и др. 
Данная методика подразумевает «предмет-
но-языковое интегрированное обучение», 
которое относится к любой сфокусирован-
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ной на двух предметах образовательной 
программе [4, 5, 6, 7, 8, 9]. При этом ино-
странный или второй язык обучающихся, 
на котором ведется весь курс обучения, ис-
пользуется как средство обучения дисцип-
лине [10].  

На первый взгляд, кажется, что CLIL не 
имеет принципиальных отличий от прочих 
схожих методик. На самом же деле данный 
подход работает в одной плоскости с язы-
ковым компонентом и профессионально-
ориентированным содержанием профиль-
ной дисциплины, не выделяя более важ-
ную из двух составляющих. 

Западные преподаватели, которые были 
одними из первых, внедривших подход 
CLIL в свою практику, в своих статьях 
уделяли особое внимание возрастанию мо-
тивации обеих сторон: как преподавателя 
иностранного языка, так и обучающегося 
[11]. Некоторые студенты характеризуют 
CLIL как «инвестицию в развитие своей 
личности», особо отмечают возможность 
изучать новые дисциплины, не задумыва-
ясь о языке.  

Большое внимание в рамках данной ме-
тодики уделяется когнитивному концепту, 
который основан на создании эффективной 
обучающей среды, внутри которой у сту-
дентов активизируется развитие познава-
тельных способностей. Внедрение CLIL, 
по мнению В. Павона, требует серьезных 
изменений компетенции и самого препода-
вателя, работающего на основе принципов 
данного подхода [11, 12, 13, 14]. 

Английский как основной язык обуче-
ния (EMI) активно применяется во всем ми-
ре в форме ряда моделей, таких как theme-
based courses, linked courses, sheltered 
subject matter instruction, и др. [15].   

Тheme-based courses (тематические кур-
сы) являются тематически-ориентирован-
ными курсами, реализуемыми на ино-
странном языке преподавателем-лингвис-
том, от которого не требуются знания по 

специальным предметам. Данная модель 
EMI включает в содержание различные 
темы профильных предметов. Такой под-
ход служит инструментом интеграции 
языка в содержание профильного курса, не 
перегружая студентов предметным содер-
жанием в ущерб языковым аспектам. Этот 
курс фокусируется на развитии навыков 
устной речи в рамках профессиональной, 
культурной и учебно-познавательной сфер 
общения, овладении профессиональной 
терминологией и научной лексикой, разви-
тии навыков чтения специальной и науч-
ной литературы с целью извлечения зна-
чимой для студента информации.  

Linked courses (взаимосвязанные курсы) 
являются вариантом предметно-языкового 
интегрированного обучения, в рамках ко-
торого профильные дисциплины реализу-
ются на иностранном языке. Главное отли-
чие данной модели в целях обучения, ко-
торые охватывают языковые навыки для 
преподавателя языка и понятийно-
концептуальные аспекты – для преподава-
теля предмета.  

Sheltered subject-matter instruction (пре-
подавание специального контента на адап-
тированном английском языке) – это еще 
одна разновидность профильного курса на 
иностранном языке, интегрированного в 
содержание профессионального образова-
ния и нацеленного на освоение профиль-
ного предмета на иностранном языке. Дан-
ная модель успешно реализуется в группах 
студентов, где обучаются студенты-
иностранцы, которые знают иностранный 
язык хуже основного контингента студен-
тов, и которых необходимо довести до об-
щего уровня путем использования адапти-
рованных, или упрощенных языковых мо-
делей. Реализация курса может осуществ-
ляться преподавателем-предметником с 
уровнем знания иностранного языка не 
ниже В2 (шкала CEFR), реже преподавате-
лем языка, имеющим дополнительное об-
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разование в определенной предметной об-
ласти. Для обучения в рамках данной мо-
дели требуется определенный уровень 
иноязычной языковой компетенции у сту-
дентов, так как приоритетным направлени-
ем здесь является профессионально-
ориентированная составляющая, а не язы-
ковые явления.  

Были разработаны следующие способы 
реализации и внедрения подходов и моде-
лей междисциплинарной интеграции:  

1. Создание междисциплинарных педа-
гогических тандемов и кластеров (опыт 
Томского политехнического университе-
та). 

2. Педагогическая система поддержки
языкового обучения на занятиях по про-
фессиональным дисциплинам (опыт Ка-
занского федерального университета, 
Ижевского государственного техническо-
го университета им. М.Т. Калашникова). 

3. Педагогическая система поддержки
предметного обучения на занятиях по ино-
странным языкам (опыт Санкт-Петер-
бургского политехнического университета 
Петра Великого (СПбПУ)). 

4. Формирование междисциплинарных
тем и проектов года (опыт СПбПУ Петра 
Великого) [16]. 

5. Разработка профильного курса на
иностранном языке, интегрированного в 
содержание профильного образования 
(опыт СПбПУ Петра Великого). 

Рассмотрим особенности каждого из 
представленных подходов. В первом ак-
центируется внимание на содержании обу-
чения, разработке средств обучения, по-
вышении качества преподавания и эффек-
тивности обучения студентов профессио-
нальному языку. В результате работы та-
ких тандемов были созданы совместные 
учебно-методические комплексы по про-
фессиональному языку. Свою эффектив-
ность доказали следующие виды взаимо-
действия преподавательского состава:  

1) преподаватели кафедр иностранного
языка имели доступ к практическим заня-
тиям по профильным дисциплинам, за счет 
чего было достигнутое полноценное озна-
комление с содержанием курса;  

2) преподаватели с профилирующей ка-
федры разрабатывают учебно-методическое 
обеспечение курса совместно с преподава-
телями иностранного языка, принимая во 
внимание специализацию выпускника;  

3) на протяжении всего обучения обес-
печивается постоянный контакт с препода-
вателями профильных дисциплин при ра-
боте с лексической частью курса и подборе 
профессионально-ориентированной лите-
ратуры для студентов. 

Казанский федеральный университет 
имеет опыт интеграции математических 
дисциплин, а также родного и иностранного 
языков. Особенность данной программы 
заключается в билингвальном обучении 
конкретной учебной дисциплине посредст-
вом иностранного и родного языков и  фор-
мировании билингвальной предметной ком-
петенции по учебной дисциплине. Были 
достигнуты ожидаемые результаты, а имен-
но иностранный язык использовался наряду 
с родным в качестве средства познаватель-
ной деятельности по усвоению профессио-
нальных знаний в образовательном процес-
се подготовки будущих специалистов. 

Иная модель, заключающаяся в под-
держке предметного обучения на занятиях 
по иностранному языку, реализуется в 
Санкт-Петербургском политехническом 
университете Петра Великого (автор – Е.К. 
Вдовина). В рамках этой модели иностран-
ный язык изучается на основе предметно-
ориентированных учебных материалов в 
курсе «введение в специальность». В рас-
сматриваемой модели отмечается более 
высокий уровень мотивации, заинтересо-
ванности со стороны студентов в усвоении 
иностранного языка [16, с. 50]. Здесь же 
наглядно поясняется необходимость ус-
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воения иностранного языка: для понима-
ния и обсуждения профессионально зна-
чимых тем и проблем на иностранном язы-
ке, полноценного участия в дискуссии [17]. 

В СПбПУ Петра Великого реализуется 
еще один межкафедральный проект «Фор-
мирование междисциплинарных тем и про-
ектов года». Был реализован эксперимен-
тальный проект «Междисциплинарное про-
ектирование в рамках дидактической триа-
ды: ЭОС (Экспертные обучающие системы) 
+ Введение в теоретическую дисциплину 
(подготовка к курсам «Теория вероятно-
стей. Базы данных») + Иностранный язык».  

Дисциплина второго курса «Иностран-
ный язык в профессиональной сфере» в 
данном проекте нацелена на введение тер-
минологии теоретических дисциплин, изу-
чаемых на следующем курсе, на англий-
ском языке. При этом подходе значительно 
активизировался процесс обучения ино-
странного языка, возрос интерес к профес-
сиональной терминологии на иностранном 
языке. Также отмечается удовлетворение 
студентов своими достижениями в исполь-
зовании иностранного языка как способа 
коммуникации в бытовых ситуациях. Осо-
бо отмечается преодоление психологиче-
ского барьера в использовании иностран-
ного языка в устной речи [16]. Проект по-
лучил положительные оценки со стороны 
студентов. 

В рамках Института промышленного 
менеджмента, экономики и торговли 
СПбПУ Петра Великого также реализуется 
программа «Международный бизнес» на 
английском языке. В группах присутствуют 
как иностранные, так и русские студенты. 
Дисциплины в рамках этой программы пре-
подаются на английском языке. Так же за-
нятия по английскому языку являются про-
фессионально-ориентированными. Особое 
внимание уделялось знанию иностранного 
языка у преподавателей-предметников и у 
абитуриентов при поступлении.  

Необходимость проведения лекций в 
формате EMI оказалась реальной пробле-
мой для обеих сторон: лекторов и студен-
тов, так как не были достаточно развиты 
иноязычные языковые компетенции. В то 
время как профессорам приходилось по-
вторять свой английский на специально 
организованных лингвистических курсах, 
студенты также должны были быть готовы 
к лекциям по профильным дисциплинам на 
английском языке.  

Анализ литературы показал, что нет го-
товых решений или универсальных реко-
мендаций по преодолению многочислен-
ных трудностей на пути к реализации 
формата EMI в высшей школе. Проблемы 
заключаются в недостаточном уровне вла-
дения английским языком студентами и 
преподавателями для предоставления и 
понимания лекций на английском языке 
так же эффективно, как и на их родном 
языке; трудности в поиске путей эффек-
тивного сотрудничества преподавателей 
иностранных языков и преподавателей 
специальных дисциплин в целях разработ-
ки учебных материалов и улучшения зна-
ния английского языка, как студентами, 
так и преподавателями [18]. 

Был проведен опрос в форме аноним-
ного анкетирования (анкета составлена 
автором) студентов данной программы 2 и 
3 курса обучения в формате EMI на пред-
мет выявления влияния данной методики 
на развитие иноязычной компетенции. 
Студентам предлагалась анкета из 11 во-
просов.  

По результатам тестирования среди 
студентов курса, 71% опрошенных дали 
положительную оценку иноязычному кур-
су. 15% опрошенных недовольны про-
граммой из-за сложности восприятия про-
фильных дисциплин на иностранном язы-
ке. Остальные студенты затрудняются от-
ветить, так как обучаются недостаточно 
долго для оценки программы.  
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53% студентов отмечают полноценное 
овладение профильными предметами на 
английском языке без использования рус-
скоязычной литературы. 41% опрошенных 
чувствует необходимость в использовании 
отечественных учебных материалов при 
подготовке к экзаменам и зачетам.  

87% студентов заявили, что предметно-
языковое интегрированное обучение спо-
собствует активизации процесса обучения 
иностранного языка, отмечая, что уровень 
владения языком растет с каждым курсом 
программы. 11% опрошенных не замечают 
влияния данной методики на своем уровне 
знания иностранного языка. При этом 93% 
студентов чувствуют необходимость в со-
вершенствовании иноязычной компетенции. 
76% студентов отмечают, что участие в се-
минарах на английском языке способствует 
преодолению психологического барьера в 
использовании иностранного языка в речи. 

По результатам опроса, 46% респонден-
тов основным мотивирующим фактором 
считают возможность общения на англий-
ском языке за границей; 32 % полагают, что 
английский язык пригодится им в будущей 
работе; 11% студентов хотят улучшить свои 
знания; 6% опрошенных нравится англий-
ский язык, что обусловлено внутренней мо-
тивацией; для 5% студентов основными мо-
тивирующими факторами являются полу-
чение зачета и сдача экзамена. 

Кроме того, по результатам опроса бы-
ло выявлено изменение мотивации студен-
тов с учетом времени. А именно, 61% рес-
пондентов в средней школе не придавали 
достаточного значения иностранному язы-
ку и относились к предмету как к обяза-
тельной дисциплине. Основой мотивации в 
данном случае было получение положи-
тельной оценки. Мотивация изменилась 
после полугода обучения по рассматри-
ваемой программе. Поэтому 80% студен-
тов хотят продолжать изучать английский 
язык после 3 курса, а некоторые, с высокой 

внутренней мотивацией, готовы изучать 
его всю жизнь. В то же время 5,4% студен-
тов не хотели бы изучать английский язык. 
Низкая мотивация или ее отсутствие объ-
ясняется разными причинами: английский 
язык не понадобится в будущей работе; 
большая загруженность другими предме-
тами; достаточно имеющихся знаний; 
предпочтение отдают другому иностран-
ному языку. 

Таким образом, опрос выявил преобла-
дание факторов внешней мотивации, а 
именно, возможность использования своих 
знаний и коммуникативных навыков для 
общения, как в широком смысле, так и в 
будущей профессиональной деятельности. 
Результаты опроса также подтверждают 
предположение автора, что применение 
методики предметно-языкового интегри-
рованного обучения стимулирует студен-
тов к изучению иностранного языка. 

Исходя из вышесказанного, можно сде-
лать вывод о том, что технологии предмет-
но-языкового интегрированного обучения 
способствуют активизации процесса овла-
дения иноязычными компетенциями на ос-
нове активной интеграции иностранного 
языка с процессом обучения профессио-
нально значимым дисциплинам. Студенты, 
уже имея представление об основных по-
нятиях предмета, поскольку он является 
частью учебного плана, легче восприни-
мают его на иностранном языке. Это сни-
жает неуверенность в использовании 
средств иностранного языка для передачи 
содержания и профессионального мнения. 
Кроме того, внимание учащихся отвлека-
ется от проблем, связанных с боязнью до-
пустить языковые ошибки, поскольку их 
основные усилия направлены на предмет-
ное содержание дисциплины. 

Для формирования коммуникативной 
компетенции студентов неязыковых спе-
циальностей важно предоставить им воз-
можность мыслить на иностранном языке, 
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решать какие-либо проблемы, порождаю-
щие мысль на иностранном языке, который 
выступает в своей прямой функции фор-
мирования и формулирования этих мыс-
лей. При этом обязательным условием 
коммуникации является использование на-
учных терминов по их специальности. 

Применение предметно-языкового ин-
тегрированного обучения является целесо-
образным при обучении студентов техни-
ческих и экономических направлений, по-
скольку для них изучение иностранного 
языка часто не является приоритетным: 
«целью чтения студентов неязыковых спе-
циальностей выступает не столько языко-
вой материал, сколько информация, со-
держащаяся в нем» [19, с. 63]. Именно по-
этому использование формата предметно-
языкового интегрированного обучения для 
студентов неязыковых направлений пред-
ставляется одним из факторов, повышаю-
щих их мотивацию и стимулирующих 
учебно-познавательную деятельность. 

Таким образом, предметно-языковое ин-
тегрированное обучение при систематиче-
ском использовании способствует в значи-
тельной мере повышению мотивации как 
основного механизма активизации процесса 
обучения иностранным языкам студентов 
неязыковых специальностей университетов, 
поскольку их внимание непроизвольно 
удерживается на интересном, новом и со-
держательном языковом материале. Про-
фессионально-ориентированная тематика 
занятий отвечает познавательным потреб-
ностям студентов и приводит к активному 
усвоению новых знаний. У них вырабаты-
вается умение контактировать в деловой 
среде на неродном языке по вопросам своей 
компетенции. При этом значительно повы-
шается уровень подготовки студентов по 
иностранному языку на неязыковых фа-
культетах, что, в свою очередь, повышает 
конкурентоспособность будущего специа-
листа в современных условиях жесткой 
конкуренции на рынке труда. 
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